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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort #

ἐγκαλέω
√ καλε-/ κλη-

ἐγκαλέσω/ ἐγκαλῶ

ἐγκληθήσομαι

ἐνεκάλεσα

ἐνεκλήθην

ἐγκέκληκα

ἐγκέκλημαι

zurufen, vorwerfen l38

ἡ εὔθυνα, ης meist pl. s. εὐθύς s. εὐθύς unverzügliche Strafe; 

Rechenschaftsablegung, -klage

l38

ἡ ἐπιμέλεια, ας m.Gen. s. μέλει μοι Fürsorge, Bemühung um, 

Eifer; Verwaltung, Aufgabe

l38

κάτειμι/ κατέρχομαι 
√ ἐρχ-// εἰ-/ ι-// ἐλ(ε)υθ-/ ἐλθ-

κατελεύσομαι

Inf.Pr.: κατιέναι

κατῆλθον κατελήλυθα

att.Redupl

.

hinabgehen; zurückkehren; 

sich einfinden; (von Schiffen) 

einlaufen

l38

ἡ διάλυσις, εως s. διαλύω auflösen, 

beenden, zerstören

Auflösung; Beendigung; 

Versöhnung, Friedenvertrag

Dialyse l38

σπουδάζω (τι) σπουδάσω κτλ s. σπεύδω eilen, 

eifrig betreiben

eilen; eifrig betreiben, es 

ernst meinen, sich bemühen

l38

τὸ πέρας, ατος ἐπὶ πέρας am Ende. 
schließlich

Ende, Grenze, Äußerstes; 

Adv. endlich, zuletzt

l38

ὁ Παυσανίας, ου 408 - 395 König Spartas l38

ὁ διαλλακτής, οῦ s. διαλλάττω Versöhner, Vermittler, 

Friedensstifter

l38

ἡ εὔνοια, ας Wohlwollen, Zuneigung: 

Geschenk

l38

ἡ συνθήκη, ης s. συντίθημι Übereinkunft, Vertrag; (Kenn-

) Zeichen

l39

συνοικέω συνοικήσω κτλ s. οἰκία zusammen wohnen; (ehelich) 

beiwohnen 

l39

τὸ μυστήριον, ου Geheimnis; Pl. Mysterienfeier mystisch l39

δανείζω
< δανειδjω

δανιῶ

δανείσθησοαμι

ἐδάνεισα

ἐδανείσθην

δεδάνεικα

δεδάνεισμαι

verleihen; Μ sich Geld leihen, 

borgen

l39

αὐτοκράτωρ, ορος s. κρατέω selbständig herrschend; 

unabhängig 

l39

παρέρχομαι/ πάρειμι
√ ἐρχ-// εἰ-// ἐλ(ε)υθ-/ ἐλθ-, 

im Perf. att.Redupl

παρελεύσομαι παρῆλθον παρελήλυθα

παρέρχεταί τί τινα 

etw. entgeht einem

herbeikommen; vorübergehen; 

durchwandern; herkommen, 

(als Redner) auftreten

τὸ παρελθόν/ τὰ 
παρελήλυθότα 
vergangene Zeit, 
Vergangenheit

l39

τὸ τίμημα, τος s. τιμάω schätzen (Vermögens-)Schätzung; 

geschätztes Vermögen;  

beantragte Strafe

l39

πάτριος, α, ον s. πατήρ κατὰ τὰ πάτρια 
herkömmlich

ererbt, hergebracht, 

vaterländisch; väterlich

l39

τιτρώσκω τρώσω

τρωθήσομαι

ἔτρωσα

ἐτρώθην

τέτρωκα

τέτρωμαι

verwunden Trauma l39

καρπόω καρπώσω κτλ s. καρπός Frucht, 

Nutzen

Frucht tragen; M Nutzen 

ziehen, davon-tragen, 

erwerben

l39

ἀποδημέω ἀποδημήσω κτλ s. δῆμος Volk verreist/ im Ausland sein; 

Aor. verreisen; wegfahren

l39

ὁ ὅρκος, ου s. ὁρκίζω Eid l39

ἐπιμελέομαι/ ἐπιμέλομαι 
(τινός) MP

ἐπιμελήσομαι ἐπεμελήθην ἐπιμεμέλημαι für etwas/ jmd. sorgen, sich 

um etwas kümmern; Aufsicht 

führen über, verwalten

l39

ἐπιδημέω ἐπιδημήσω κτλ s. δῆμος Volk daheim sein; zugereist sein Epidemie l39
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μνησικακέω τινός τινι μνησικακήσω κτλ s. μνήμη des erlittenen Bösen einge-

denk nachtragend sein, etw. 

mit etw. Vergelten

l39

ἐξοικέω ἐξοικήσω κτλ s. οἶκος auswandern l39

τὸ συμμαχικόν, οῦ s. σύμμαχος Bundespflicht, -heer, 

- kasse

l39

συμπείθω συμπείσω

συμπεισθήσομαι

συνέπεισα M 

συνεπιθόμην

συνεπείσθην

συμπέπεικα 

συμπέποιθα

συμπέπεισμαι

(gemeinsam) mit überreden, 

~ überzeugen; P sich mit 

überzeugen lassen, gehorchen

l39

ὁ τιμητής, οῦ s. τιμάω schätzen Taxator l39

ἡ ἐξοίκησις, εως s. ἐξοικέω Auswanderung; Umzugsfrist l39

ἡ ἀπογραφή, ῆς s. ἀπογράφω Eintrag/ Vermerk in der 

Bürgerliste

l39

ἡ αὐτοχειρία, ας s. χείρ eigenhändige Tat/ Mord l39

ἄκων, ουσα, ον || ἑκών freiwillig, 

absichtlich

un(frei)willig ἐμοῦ ἄκοντος 
ohne/gegen meinen 
Willen

l40

ἀναβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

ἀναβαλῶ

ἀναβληθήσομαι

ἀνέβαλον

ἀνεβλήθην

ἀναβέβληκα

ἀναβέβλημαι

hinauf-/zurückwerfen; 

hinhalten, verzögern

Μ aufschieben

l40

ἀναιρέω
√αἱρη-, αἱρε-, ἑλ-

ἀναιρήσω

ἀναιρεθήσομαι

ἀνεῖλον

ὰνῃρέθην

ὰνῄρηκα

ὰνῄρημαι

aufnehmen; zerstören; (Lose 

aufnehmen:)  weissagen; M 

auf sich nehmen

πόλεμον ἀναιρεῖσθαι 
Krieg auf sich 
nehmen/ beginnen

l40

προτρέπω

√ τρεπ-/τραπ-/τ¥π- st.Aor.P

προτρέψω

τραπήσομαι

προύτρεψα/ 

προύτραπον

προυτράπην/ 

προυτρέφθην

προτέτροφα

προτέτραμμαι

auch M hinwenden; 

antreiben, reizen; ermuntern

Protreptik l40

ἄκριτος, ον (2) s. κρίνω ohne Urteil, Prozess; 

willkürlich; verworren

unkritisch l40

συνοράω
√ Ϝορα-// Ϝιδ-// ὀπ- Perf.: Ϝε-

Ϝορα-

συνόψομαι συνεῖδον συνεόρακα

.

tr./intr. zugleich sehen; genau 

sehen, erkennen

l40

ἐξαλείφω
att.Redupl. Im Perf.

ἐξαλείψω

ἐξαλειφθήσομαι

ἐξήλειψα

ἐξηλείφθην

ἐξαλήλιφα

ἐξαλήλιμμαι

abwischen, ausstreichen Lipide l40

εἴωθα Perf. = εἴθισμαι  

Plqpf: εἰώθη 

s. ἐθίζω gewöhnen κατὰ τὸ εἰωθός 

(Part.Perf.) nach 

der Gewohnheit, 

wie gewohnt - εἰς 

τὸ εἰωθός an den 

gewohnten Ort

gewohnt sein, pflegen l40

κατέχω  Imp.: 

κατεῖχον √ σ(ε)χ-> ἑχ- > 

ἐχ- // (σ)ι-σχ-ον > ἴσχ-ον

καθέξω/κατασχήσω

κατασχεθήσομαι

κατέσχον

κατεσχέθην

κατέσχηκα

κατέσχημαι

nieder-, zurück-, auf-, 

festhalten; innehaben; intr. 

standhalten, haltmachen

l40

φανερός, ά, όν s. φαίνω sichtbar, deutlich l40

ἐπινοέω ἐπινοήσω κτλ ἐπίνοια Absicht im Sinne haben, 

beabsichtigen

l40

ὑφαιρέω √αἱρη-, αἱρε-, ἑλ- 

< √ (σ)ελ- AorII 

ὑφαιρήσω

ὑφαιρεθήσομαι

ὑφείλον

ὑφῃρέθην

ὑφῄρηκα

ὑφῄρημαι

unten wegnehmen, wegziehen; 

M heimlich entwenden

l40

ὑπόλοιπος, ον s. λείπω übrig (geblieben) l40

μεταδίδωμι (τινός τινι)
√ δω-, δο- / δίδω-, δίδο- 

μεταδώσω

μεταδοθήσομαι

μετέδωκα

μετεδόθην

μεταδέδωκα

μεταδέδομαι

mitteilen teilnehmen lassen, 

abgeben

l40
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συμπίπτω

< πι-πτ- √ πετ/πτ-

συμπεσοῦμαι συνέπεσον συμπέπτωκα zusammenfallen, -treffen, 

handgemein werden; 

übereinstimmen; sich ereignen

l40

ἡ ὁμόνοια, ας s. ὁμονοέω Einigkeit, Eintracht l40

ἀνάδαστος, ον s. ἀναδαίομαι von 

neuem teilen

aufgeteilt l40

δαίομαι ep.poet. δάσομαι ἐδασάμην δέδασται M teilen, zuteilen

P geteilt werden

l40
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